
А 26007 

Nahwuswahelise keele 

„Ido" Wõti. 

Nahwuswahelise abikeele määramise delegatsioniga, mis aastal 
1901 asutati, ühinesid 310 seltsi ja 1250 professori. See liit walis 
kuulsatest teadlastest ja keeleuurijatest komitee, kes rahwuswahelise 
keele küsimuse ära pidi otsustama. Põhjaliku uurimise ja kaalu-
mise järele otsustas komitee 1907. aastal Pariisis, et selleks I d o 
(see on parandatud ja täiendatud Esperanto) kõige sündsam on. 

Temas on Esperanto katusega tähed, nimisõna sihitaw kääne, 
omaduse sõna muutmine ja teised halbtused kõrwale heidetud; 
sõnastik aga kõige suurema rahwuswahelsuse põhjusmõttel kokku-
seatud. 

Käesolewa wõtme abil wõib Ido keelt lugeda ja mõista. 
Temasse on ilmakeele grammatika seadused ja sõnad peaaegu kõik 
üles pandud. Teised sõnad on rahwuswahelised s. o. niisugused, 
mis suuremas osas Europa keeltes ühised, nii et haritud inimene 
neid tundma peaks. Sellepärast ei ole wajagi uut keelt õppida: 
fee on Europa keelte ekstrakt. Ta on kõigist nendest kergem oma 
lihtsuse ja korralikkuse pärast: ei ole asjata seadusi ega erandist. 
Teda õpid lugedes. Oled mõni päew lugenud, wõid juba kirjutada. 
Kes teda aga kirjutab, wõib ka warsti kõneleda. 

Grammatik. 

Tähestik: а, b, с (ts), eh (tsch), d, e, f, g, h, i, j (sh), 
к, I, m, n, о, p, q (k), г, 8 (teraw s), sh (sch), t, 11, v (w), x (ks), 
у (j), z (pehme s). 

Nõhk eelwiimse silbi peäl; ajasõna algmuutes (аг, іг, ог) 
wiimse silbi peäl. 

Art ikel la (nimisõna ees) tähendab, et kõneldakse teatud wõi 
määratud asjast. 

Nimisõna lõpp 0, mitmuses i. Sihitaw kääne di, alaleütlew 
а, ad, kaasaütlew рег. 

Omadussõna lõpp а. Määrasõna lõpp е. 



Asesõna: т е = mina, tu = sina, vu — Teie (wiisakuse worm), 
il (u) = tema (isane), oi (u) = tema (emane), oi (u) = tema (asi), 
lu — Uma (kõigi kohta); ni = meie, vi == teie, li = петао (iii, 
eli, oli) su = ennast, on ----- keegi. 

Kilea = minu, tua — sinu, vua --- Teie, lüa ----- tema, nia = 
meie, via = teie, lia — nende. Mitmuses a asemel i. Euguwahe 
näitamisel: ilua, olua, olua ----- tema; »lia, oliä, olia — nende. 
Süa ----- oma, sui — omad. 

Näitawad asesõnad: ica = see, ita ------ too, ici — need, iti = 
tood, ico ----- see, ito = too (asi). Algu i wõib ka ära jääda: ca, 
t a ; oi, t i ; со, to. Küsiwad ja siduwad asesõnad: qua-----kes, mis° 
sugune, qui ----- missugused, quo ----- mis. 

Ajaföna pööratakse ainult aja järele. (Isiku ja arwu poolest 
jääwad nad muutmata). 

Olewik: а т а г ----- armastama; amas ----- armastan. 
Minewik: amip----armastanud olema; amis ----- armastasin. 
Tulewik: amop-----armastama saama; amos------saan armastama. 

а man ta ----- armastaw; amata = armastatud. 
aminta ----- kes armastanud; amita ---- keda armastati. 

, amonta = kes saab armastama; amota — keda (tulewikus) 
armastakse. 

Tingiw kõnewiis: amus == armastaksin. 
Käskiw kõnewiis: arnoz ----- armasta, armastage. 
Täidetud minewik: amabis------ olin juba armastanud. 
Täidetud tulewik: amanos----- saan juba armastanud olema. 
Tingiw minewik: amabus----- oleksin armastanud. 

Tehtawik luuakse ajasöna esar (olema) abil, mis ka juurega 
kokku wõib sulatada: 

mo esas amata ehk mo amosas - ma olen armastatud, 
mo osis amata ehk mo amosis = ma olin armastatud. 
mo 0808 amata ehk mo amosos = ma saan olema armastatud, 
mo osus amata ehk mo amosus — ma saaks armastatud. 

oso2 amata ehk arnosez ----- ole armastatud. 
osar amata ehk arnosar = armastatud olema. 

Möödaläinud tulewik: 
mo osabis amata ehk mo osis amita ----- ma olin see, keda oldi 

armastatud. 
mo osauos amata ehk т е esos amita ----- ma saan olema, keda 

armastatud. 
mo osakus amata ehk mo osus amita — ma oleks sarnane, keda 

armastatud. 
Sõnasünnitus. Koik sõnab seisawad muutmata elementidest 

koos, millel ikka üks ja seesama mõiste on. Need on: juured, 
algliited, lõpuliited ja grammatikatifed lõpud. Näituseks: пасіоп-о, 
nacion-al-a, nacion-al-es-o, nacian-al-ig-аг, inteivnacion-a, inteiv"^ 
nacion-ig-ar. 
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Sõnade loomine. 
A l g l i i t e d : 

arki-, wanem: arki-episkopo = ШшріШор. 
bo-, abielu kaudu: bo-fpato = naisewend, õemees. 
des-, wastand: des-organizo = korratus. 
dis-, laiali: dis-semar — laiali kuiwama. 
ex-, endine: ех-oficiro = lahti lastud ohwitser. 
ge-, mõlemad sugud koos: ge-patpi = wanemad. 
mi-, pool: rni-luno — poolkuu, mi-hor« = pool tundi. 
mis-, walesti: mis-котргепаг = walesti arusaama. 
ne-, mitte: пе-Ьопа = mitte Hea. 
раг-, läbi, täiesti: раг-Іекіаг = läbi lugema, 
рага-, kaitse: рага-ріи о — wihmawari. 
рге-, ees: рге-ludo = eelmäng. n 
retro-, tagasi: retro-donar = tagast andma. 
ri-, kordamine: гі-vid аг = jällenägetna. 
sen-, ilma: sen-vole — tahtmatalt. 

L õ p u l i i t e d : 
-ach, põlastus: dom-acho = majalogart. 
-ad, wältaw tegewus: dans-ado = tantsimine. 
-aj, millegist asi: frukt-ajo = puuwiliast toit. 
-al, tine: nacion-ala = rahwusline. 
-an, liige: senat-ano =*= senator. 
-ar, kogu: vort-aro = sõnaraamat, sõnastik. 
-atr, sarnane: red-atra = punakas. 
-ebl, wõimalik: direkt-ebla = juhitaw. 
-ed, täis: botel-edo = pudelitäis, 
-eg, suurendus: pordo = uks, pord-ego — wäraw. 
-ern, kalduw: babil-ета = lobisemise himuline. 
-end, tarwilik: skrib-enda — waja kirjutada, 
-er, tegija (mitte ameti poolest): furn-Аго = suitsetaja, 
-eri, asutus: ітргіт-еіЧо = trükikoda. 
-es, omadus: san-eso — terwis, уип-eso = noorus. 
-esk, hakatus: dorm-eskar = uinuma. 
-esrn, kordarw: tn"-esma = kolmas. 
-estr, ülem: polic-estro = politseimeister. 
-et, wiihendus: monto = mägi, munt-eto küngas. 
-ey, koht: kaval-eyo = hobuse tall. 
->, waldkond: топагк-іо = riik. 
-id, järeltulija: Izrael-ido - juut. 
-ier, kandja: ротіего — õunapuu, асіопіего = aktsionäiir. 
-if, saawutama: frukt-ifar = wiljakandmal 
-ig, tegema: ЬеІ-ig-ar == ilusaks tegema. 
-ik, haige: alkohol-ik-o = alkoholiker. 
-il, tööriist: bros-П-о = hari. 
-im, murdarw: du-imo = pool, cent-imo = sajandik. 
-in, emast sugu: frato = wend, frat-ino — õde. 
-ind, wäärt: respekt-ind-a = auwäärt. 
-ism, fisteem, õpetus: social-ismo = sotstalismus. 
-ist, atmt: dentiste = hambaarst., 
-iv, kes wõib: pretukt-iva = wiljakas. 
-iz, warustama: elektr-izar = elektriseerima. 
-op, -kaupa, »kesti: dek-ope - kümnekaupa. \ 
-орі, kordne: du-opla = kahekordne. 
-02, tais, andeline: дгасі-oza = ilus, paenduw, ümarik, 
-ui, isast sugu: kat»iilo = isane kass. 
-um, ümbritsew: кеі-umo ^ krae. 
-иг, produkt, sünnitus: pikt-иго = maalitud pilt, корі-иго = ärakiri, ^rahakott. 
-uy, wäike riist, mille sees midagi^hoitakse: іпк-иуо = tindipott, monet-uyo = 



©tammatita sõnastik. 
а, ad juurde, tellele-muude (Dativ) n u i О ei midagi 
altra, -i teine, »teised nüüd 
altru leegi teine nur ainult 
altro midagi muud О, Od ehk 
auke ta ок kaheksa 
ankore weel ükskord 
ante enne orana, -i igaüks, kõll 
aparte iseäranis ornno koit 
apen'e - waewalt o r nüüd, aga 

kõrwal, juures. р е г läbi, kaudu 
ees p i u rohkem, edasi 

baide warsti plura mitmed 
cent sada p o eest, tükk 
cetere järgnewad weel wähe 
c h e juures р о г eest, et 
cirkum ümber p o s Pärast 
e i s siinpool precipue peaasjaliselt 
d a kellegist preske peaaegu 
d e millegi seest, ajast preter mööda 
d e k kümme .üle, kohta 
d i lelle muude (Genitiv) (selle) pärast 
d o nii siis proxim ligi 
d o p taga quala missugune 
d u kaks kuda, nagu 
d u m tuna «zuankam ehk küll 
e, ed ja, ning quanta kui valju 
e k wälja quar neli 
en sees quaze otsekui, nagu 
exter wäljaspool quik kohe, silmapilk 
for kaugel (see) sama 
forsan wõib olla, tõenäitlitult niisama 
frue waratselt s a t küllalt 
ni ere eila s e kui (tingiw) 
h ike siin segun sellekohase« 

seal semnre itta, -nati 
inter wahel ilma 

ise *--^Ш^Ш s f l le seitse 
irgii, « teegi üksikult 
i rgo misgi kuus 
itere jälle ebt »eht 
j a juba s u b all 
j u s just üle, pealpool 
kael kas s u r peäl 
k a m kui (wõrreldes) tala niisugune 
kande kui (ajalikult) tale nõnda 
k e et niipalju 
kelku mõm tarnen siisgi 
k i n wiis niipalju 
kontre wastu hilja 
kune loos t i l kuni 
l o r sel ajal t r a läbi 
lore siis tr ans üle 
m a aga t r e wäga 
malgre siisgi t r i kolm 
maxim toige rohkem t r o liig 

isegi u b e kus, kuhu 
m i l tuhat ula, -u keegi 
m i n wähem misgi 
minime kõige wähemast ' ultre peale selle 
morge homme nn (-u, -a) üts 
multa palju ve häda 
nam sest asemel 
ne ei, mitte У» ometi 
пек -nek ei --ega y e selle järele 
no ei y e n näe, siin 
non üheksa y e s jah 
nu noh , 
nula, -u ei leegi 
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